
IPIESÍÍISSI vasárnap július 5Uri 1835:

M e g je l e n  tá r s áv a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á rn a p  és cso to r tékün .  F é l  é v i  d i j j a  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 ft.  b o r i t é k ta la n u l  : postán 6 ft. p en g ő b e n ,  A ’ s z e r k e z e t  h iv a t a l 
b a n  é v n e g y e d e n k é n t  ’» k é p e k  n é l k ü l  is  v á l t h a t n i  p é ld á n y t ,  Á ’ f ö ly ó i r a tn a k  e gyes  

száma,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p .

É L E T - T ö  K T É N E T. •)
A ’ S z é c h é n y i e k .  (V égze t.J  

Gróf Széchényi Ferenczszerzé-meg nemzetségének a’ S á r v á r i  
F e l s ő  V i d é k i  disznevet. A ’ hivatalbeli ügyektől üres idejét szün
telen munkásságra, kegyes tettekre, honja boldogitására forditá. 
O alapitá a’ Pestén levő magyar nemzeti múzeumot, rnelly első 
volt az ausztriai birodalomban. (Ennek példájára keletkezett azután 
a’ grátzi Johanneum, a’ pragai és brüni muzeum.) Mind itthon 
mind külföldön léte alatt iszonya költséggel szerzé öszve a’ magyar 
országot illető könyveket, irományokat, földképeket, rajzokat, rit
kaságokat, czimereket, pecséteket, pénzeket; "s e" becses, száz 
ezer ezüst forintnál többet érő, gyűjteményt 1802-ki nov. 25-én költ 
ajándék-levelében magyar országnak ajándékozó, melly az 1802-ki 
nov. 26-án költ királyi oklevélben megerősittetvén az lS07-ki ország
gyűlésben nagy tapssal fogadtatott, ’s emléke törvénykönyvünkbe is 
iktattatott. **) E’jeles gyűjtemény öszveszedésében ’s elrendezésében 
leginkább segité őt idősb fijának (gr. Lajosnak) érdemes nevelője Ko- 
csobai T i b o l t h  M i h á l y  ur, kit ő barátjának szokott közönsége
sen nevezni. (Meghalt Sopronban apr. 5. 1833. — Lásd Honm. 1833.

*) J a v í t á s .  E lő b b i  szám unk e lső  lapján az  é l e t tö r té n e t  n a g y o b b  b e tűve l  
n y o m a to t t  m á so d ik  sora  végén  á l ló  „ n  e “  sz ó c sk a  tév ed ésb ő l  csu szo t t -b e .

**) lg>' sz ó l t  e' fe lő l  az  e m l í te t t  é v i 2 4 - i k  t ö r v é n y e z i k k e l y .  —  „ G r a ta  
m en te  r e c o lu n t  S t a t u s  e t  O rdines K eg n i  H u n gár iáé  il lant C om it is  
F r a n c i s c i  S z é c h é n y i  C ubiculariorunt  R e g a l iu m  M a g is tr i  l i -  
b e r a l i ta te m  , s tu d iu m q u e e r g a  incrementunt p u b lic i  c o m n to d i ,  quod  
v e s t ig ia  l a u d a b i l i s  m em o r ia e  an tenatoru m  su oru m  prem endo amplam 
lec tam q u e  B ib l io th e c a m  suam , nuntmos item r a r io r e i  e t  arm a in s ig -  
nium  fam il iaru m , ú t i  e t iam  ntappas e t  icones  ,  nec non m a nu ser ip ta  
p e c u l ia r i  cu ra  , su m p tib u squ e  per se  c o l le c ta  , u s ib u s  n a t io n is  Hun-  
g a r a e  p leno  jur e  t r a n s s e r i p s e r i t , h isq u e  fundam enta  er igen d i  Muset  
N a t io n a l i s  z e lo  la u d a h i l i  p o su er i t .  — S ta tu s  e t  O rdines regni in s ig n e  
h oc  e t  i in i ta t io n e  dignunt s t ú d iu m ,  ut  e ju s  in p u b lic is  et iam  regni  
l e g ib u s  m em ó r ia  s u p e r s i t ,  benigne annuente  S u a  M a jesta te  Sarra-  
t i s s im a ,  in art ic i l landum  d ecreveru nt ,
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5. szára.) — Hogy pedig az említett kincs annál haszonvehetőbb le
gyen , gr, Széchényi annak már korábbi időkben kezdett ’s későb
ben bevégzett lajstromát, raelly a’ könyveket, kéziratokat, és pén
zeket tárgyazza, kinyomtatta, és azokat tudósok, európai egyetemek, 
fejedelmek, 's más honfiak számára elküldözte. 1819-ben ujabb ajándé
kot nyujta a' nemzeti múzeumnak ama 31.000 ezüst forintra becsűit kézi 
könyvtárával, melly 92(15 kötet többnyire remek kiadású görög és romai 
classicusokból, becses képekből, 6000 darab földképből állott. — A’ köz 
iniveltség elősegitésére bebizonyított illy nagyszerű buzgósága csak 
hamar figyelmessé tette a' külföldet i s , és vetekedve törekedtek a’ 
sokféle tudós társaságok őt tagjokká választani. így  lön (lS03.apr. 1.) 
a’ göttingai kir. tud. akadémia, 1804. (sept.) 1811-ben (apr. 28.) 
a' jénai és varsói tud. társaság, 1812-ben (febr. 12.) a'bécsi képző 
művészet akadémiája, 1813. (jun. 1.) 1816-ban (oct. 10.) Bécsben 
és Briinnben a’ természet- és ország-tudományt előmozdító társasá
gok tagjává.— Hazánk háborús idejében tett nagy áldozatjai köztt 
több kitűnőket is említhetnénk; de elég legyen, hogy 1809-ben 
életének legbecsesebb kincseit, mind a’ három iijait L a j o s t ,  
P á l t ,  és I s t v á n t  a’ felkelő nemes seregben honjának védelmére 
állitá-ki; azonkívül saját költségén a’ Kienmayer huszár-ezredhez fél 
svadront állított. — Valódi atyjok leven jobbágyainak, ezeknek szük
ségeit nagylelkűségével mindenkor enyhité. A’ vallás szolgájit min
den tekintet nélkül a’ hit különbözésére nézve egyiránt tiszteié éa 
segité. Széles terjedelmű jószágain levő 18 helvét vallása papoknak 
fél telek földet rendelt kényehnesb élelmükre. Birtokának több hely
ségein iskolákat, templomokat, Nagyczenken szegények számára 
ispntált, építtetett. Sok szegény fiiakat taníttatott ’s hivatalokra 
segített. 1817-ben Bécs külső váresaiban a'szegények ápolására gon> 
doskodó egyesület előülőjévé választatván az akkori sziik esztendők
ben ottani szegények köztt 36.000 forintot osztatott-el. — Több 
Íróknak munkájit saját költségén nyomtatta-ki, ’s azokat ingyen 
elosztatta. íg y  tett más hasznos könyvekkel is, mellyeket az embe
riség javára készíttetett és kiadatott, p. o. jobbágyai számára ma
gyar iinádságos könyveket, egyházi énekeket; a’ magyar sz. irást; 
ur imádságát képekkel gyermekek számára; hit, reménység és sze
retet czimű elmélkedést francziából fordítva P i g a y  Antal ur által; 
selecta sanctorum patrum eftáta ’s a’ t. A ’ magyar múzeum számára 
mintegy másfél ezer oklevelet iratott-le a' bécsi cs. privát-archivumból, 
mellyeket ismét Pigay táblabiró ur., akkoriban a’ gróf titoknoka , 
nagy szorgalommal szedett rendbe. — Végre hosszas vizi betegség 
következésében a’ mindenkor nagy tervekkel foglalatoskodó je
les férjfiú 1820-ki dec. 13-kán csendesen örökro elszenderült élete
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67-ik évében. Teste Sopron vgvben a’ nagyczenki (általa 1807-ben 
építtetett) pompás sírboltban temettetett-el.— Emléke élni fog min
den igaz Magyar szivében. Nem méltatlanul mondja felőle F e s s l e r  
(Gesch. d. Ungern I. Bd. X X II B L ): „Biliig vvird das Andenken 
des patriotischen Magnaten au eh  an  d em  U f e r  d é r  YVo I g a  
gefeyert!14— Iliy jeles embernek hasonló jelességű hitese szül. Tol
nai F e s t e t i c s  J u l i a n n a  grófné (a’ keszthelyi Georgicon alapi
tójának gr. Festetics Györgynek testvére, ’s gr. Festetics Pálnak 
és Bossányi Julianna gfnénak leánya) 1824-ki jan. 20-kán követé 
férjét az örök valóságba életének 7 i-dik esztendejében. Ez is szép 
ajándékokkal gazdagító a’ nemz. múzeumot, u. m. magyar országi 
ásványokkal, ’s hasonlót tárgyazó könyvekkel, kristály alakokkal, 
fák nemei gyűjteményével, Bethlen Gábor pecsét-gyűrűjével. Két 
leányai: F r a n c i s c a  gfné csili. kér. dáma gr. Batthyány Miklós 
cs. k. kamarásnak — ’s Z s ó f i a  csili. kér. dáma gr. Z i c h y  F é r 
di  na  nd gén. majornak hiteseik. Három fijai közül, kik atyjok 
holta után a’ fanűliai könyvtárban még találtatott könyveket es kéz
iratokat, valamint édes atyjok képét (mellyet életnagyságban Ender 
jeles festő által Romában készíttettek) a" nemzeti múzeumnak aján
dékozták

S z é c h é n y i  L a j o s  gr. cs. k. kamarás és valós, belső titkos 
tanácsnok, több vgyék táblabirája, ’s jeles hangművész és hangszerző 
(szül. 1781. nov. 6.) az 1809-ki felkelő nemes sereg Sopron megyei 
ezredének kapitánja volt; azután Budán a’ ni. udv. kamara tanács
noka lévén, innen a’ bécsi köz. udv. kamarához tétetett által. Hi
vataláról szemei gyengülése végett lemondván csendes munkásságban 
élt háznépének’s honjának javára, midőn uradalmaiban a’ műveltebb 
gazdaságot előmozdítani törekvék. 1823-ban az ausztriai mezeigaz- 
daság társasága őt valóságos tagjává; 4 821 -ki őszkor idv. fels, Fe
renc/. fejedelmünk titkos tanácsnokká és Zsófia fens. főherczegnének, 
Ferencz főherczeg hitesének, fő udvari mesterévé, az idv. bajor 
•király pedig a’ bajor korona polgári érdem rendjének nagykereszte
sévé nevezte-ki.— Boldogult atyjának hazafiságát mindenkor szem 
előtt tartván nemcsak a’ m. nemz. katonai nevelő intézetben (Ludo- 
vicea) egy nevendékre (10.000 pengő fttal) alapitványt tett, hanem 
a’ m. nemzeti múzeumot is 1S25—27-ki országgyűlés alatt 10 ezer 
ezüst forinttal ajándékozá-meg. Két hitesétől Clam-Gallas Aloysia 
grófnétól (j~ 1822. juh 19.) és Wurmbrandt Franeisca gfnétól (csili, 
kér. és palota-dáma) nyert gyerm ekei: J á n o s  cs. k. kamarás 
Monyorókeréki Erdődy Agatba grófné férje — M a r i a csili. kér. dáma 
Zichy László gr. helytartói tanácsnok ur hitese — A ló  y s ia , csili. kér. 
dáma gr. 'NYurmbrandt Férd. cs. k. kapitán nője — J u l i a n n a ,  Parry

a
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de Waltham Hall esquíre-tiek (angol országban) hitese — K á r o l y  
cs. k. kapitán a’ ürtemberg huszároknál.

S z é c h é n y i  P á l  (Il-dik)gf.SzéchényiFerencznek 2-dik Hja, 
cs. k. kamarás , több vgyék táblabirája (szül. 1790. nov. 10-én) 
hasonlag részt vereti az említett felkelő seregnél, azután a’ fensőbb 
mezei gazdaságra, jelesen pedig gyümölcs-fa és nemesebb ló-tenyész- 
tésre forditá figyelmét. Később a5 m. tud. társaság alapítására 
10 ezer ezüst ftot adott, ’s az állattenyésztő társaság intézetének 
folyvást ápoló kezet nyújt. Két hitesétől Guilfort Carolina grófimtól 
(■f 1820. aug.29.) ésZichy-FerrarisEmília gfnétólnyert gyermekei; 
A n d r á s  cs. k. hadnagy, K á l m á n ,  M a r i a ,  E r z s é b e t ,  G á 
b o r ,  G y u l a  !s  a’ t.

S z é c h e n y i  I s t v á n ,  gr. Széchényi Ferencznek 3-dík’s leg
fiatalabb fija, cs. k. kamarás, szül. 1791-kisept. 21-kén. A ’ felkelő 
nemes seregtől átlépvén a’ rendes katonai pályára, mi után itt több
féle ezredekben szolgált és a’ nevezetes európai nép-háborúban mun
kás részt vett volna, végre Hessen-Homburg huszár ezredében viselt 
kapitánságot. E’ pályáján az orosz cs. Wladimir rend 4-ik osztá
lyának , a’ porosz kir. érdem rend, a’ k. sardiniai Móritz és Lázár, 
a’ k. siciliai érdem redjének vitézi keresztjével jutalmaztaték. Már 
ezen hadi pályája közben több utazásokat tevén, Európának nagyobb 
részét megjárta, nevezetesen a’ német birodalmat, franczia, angol, 
olasz országot, a5 spanyolnak felső részét, 1820-ban érinté Kisázsiát 
(Smyrnáig), görög és török országot. Lehet mondani felőle, hogy 
jeles nevelésében szerzett miveitségét saját vas szorgalma és fáradságos 
tapasztalása, hasznos utazásai által (mellyeket később több Ízben is
mételt; mint legközelebbi években angol és török országban) emelé mai 
tündöklő fényére. így  lépe a’ magyar diplomaticai és polgári világba, 
midőn 1825-ki ország-gyülésünkben nemcsak megjelent, hanem a’ ta
nácskozásokban munkás kitűnő részt is vett. Ezen gyűlés ideje alatt 
mondott-le hadi pályájáról, hogy honjának annál bokrosabb szolgálatot 
tehessen. Ezen gyűlés alatt az ő indítványa után tétettek ama jeles 
ajánlások a’ magyar tudós társaság felállítására, mihez ő 60.000 ezüst 
ftot adott, °) 's annak 2-dik előülője lett. — Az ő igyekezete hozá

*) Ez iránt  az o r s z á g g y ű lé s i  a lren d ek  o l l y  tu d ó s í tá s t  k ü ldenek  a ’ főrendek  
tá b lá já h o z ,  m e l ly b e n  j e l e n t ik ,  h o g y  minden j e l e n  v o l ta k n a k  nem k evés  
öröm ére  és g y ö n y ö r k ö d é s é r e  t ö r t é n t ,  h o g y  g r ó f  S z é c h e n y i  Is tván  
e ' c z é l r a  urad a lm ai  jö v e d e lm é n e k  e g y  e sz te n d e i  m e n n y is é g é t  a jó l ja  ; 
's igen nemes sz iv én ek  ezen a já n lá s á v a l  m ind en k i  s z iv é t  j e le s  l e l 
k én ek  c sud á iására  ragad á .  A z  e m l í te t t  g r ó fn ak  p é ld á ja  sz er in t  a* 
j e l e n v o l ta k  k ö z ü l  többen  le lk e s e d v e  h a so n ló  a já n lá s o k a t  t e t t e k .  A* 
R endek m é l tó n a k  i t é lé k  ó f e l s é g é t  m eg k érn i ,  h o g y  az e m l í te t t  aján-
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létre a' pesti lóversenyt (meily eisó évben 1826-ban Pozsonban tar
tatott), az állat-tenyésztő társaságot (most gazdasági egyesületet), 
a’ nemzeti casinót Pesten (mellynek mintájára keletkeztek ország
szerte hasonlók majd minden jelesebb városokban), mellynek tag
jai már is 80 ezer pengő ftot irtak alá egy az intézetre szánt külö
nös háznak vételére; — ő törekvők előmozdítani a’ magyar országi 
gőzhajózást; ő pendité-meg a’ Buda ’s Pest köztt építendő álló híd
nak szükségét, a’ vaskapui szoros útnak szabályzását, inelly legfel
sőbb rendelés mellett 1834-ben munkába is vétetett., ’s ennek kir. 
biztosává ő neveztetett. — Dicséret halmaival itt előállani nem czé- 
lunk, valamint gyengéjeit i s , mellyek nélkül ember nincs, említeni 
tervünkén túl esik. Csak a’ mit honunk javára t e t t , akartuk rövi
den mintegy emlékezetbe visszahozni bizonyságul, hogy nagy szán
dékok létesitése volt mind eddig kedvencz m űve; szólljanak tettei 
érette és mellette. — Mint iró különösen kitüntető magát sorsosai 
közül nemcsak Írásmódjára, de abban czélul vett rendszereire nézve 
is. Tollából jöttek: a’ lovakról — hitel — világ — magyar játékszín
ről — a’ Buda és Pest közötti állóhid iránt a’ hid-egyesülethez irány
zott, és más k önyvei— ’s 1831. jul. 24-én Nagyczenken a’ nehéz 
cholera idejében jobbágyaihoz irtt, ’s félivnyi nyomtatásban kijött 
atyai intése. — Mikép becsűié a’ hálás hazafiak köre ezen munkás 
honfitársának buzgalmát, bizonyítják következőujabb megtisztelteté
sei. 1831-ki nov. 21-én Pest városának választó tanácsa őt százados 
tagjává nevezte; ugyan ekkor választó őt t. Pest vmgye, 1832-ben 
Temes vgye, 1834-ki nov. 2-kán Torna vgye, 1835. májusban To
rontói vgye táblabirájává; 1835-ki febr. 20-án Sopron városa pol
gárává, 1832-ben a’ nagyenyedi casino, ’s 1834. aug. 25. a’ bajor 
kir. akadémia tiszteleti taggá; Hont vgye 1S35. mart. 20-án tartott 
közgyűlésében elhatározó, hogy a’ grófnak képét életnagyságban 
saját költségén lefesteti ’s gyűlési teremébe helyezteti; 1834-ki jul. 
4-én Alsó Fehér vgye (Erdélyben) arany irótollal, Szeged városa 
pedig ugyan azon évi aug. 31-én polgári cziminel tisztelé-meg.

O R S Z Á G -  ’S N É P I S M E R T E T É S .
S i a h - P u s c h ,  n é p f a j .  — Ezen népfajról, melly mint sokan 

hiszik, még a’ régi Macedóniaiaktól veszi eredetét, B u r n e s  had
nagy több tudósításokat közlött már ezelőtt is. Későbbi tudósításokat 
íelőlek egy Mufti adott, ki nem régiben azon vidéken utazott, melly- 
ben ezen emberek laknak. Azokból következőt közlünk. — „A ’ Siah-

ló k  n e v e ik n e k  a ’ t ö r v é n y k ö n y v  k ü lö n ö s  e z i k k e l y é b e  b e ik ta tb a tá s á t
k e g y e lm e se n  m egengedn i  m é l to z ta s s é k .  (E z  a ’ n e v e z e t t  o r s z á g g y ű lé s i
11. ’s 12*dik t ö r v é n y c z ik k e ly b e n  m eg is  tö r té n t . )
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Pusehok, kiket az említett Mufti a’ szépség és bájosság remekeinek 
mond, körülfogák őt, ’s leginkább lovát csudálták, minthogy ezen 
állat az ő tartományukban nevéről is alig ismeretes. Ruházatjok 
kecskebőrből á l l , ’s hajfürtjek egészen elfedi vállaikat. Megisszák 
a" bort is , szintúgy mint a’ vizet; soha sem ülnek földre, hanem 
mindig székekre, — Kő- vagy fa-bálványokat imádnak, mellyek Bu- 
ru k  és M a h a D e v nevet viselnek. Fölökben vas gyűrűket, a’ 
nyakon esengetyűkkel megrakott zsinórt hordoznak. A ’ Hinduknak 
azon szokása, hogy rokonaikkal össze házasodjanak , nálok nem 
divatozik. Menyekzői szokásaik felette különösek : a* vőlegény vál- 
laira veszi menyasszonyát, ’s igy tánczol és ugrál vele végig az ut- 
szán, követve egy sereg férjíi ’s aszonytói, kik sippal, dobbal 
iszonyú lármát tesznek. Az asszony lebetegülése előtt bizonyos 
nyilvános intézetbe küldetik, hol 40 napot tölt. Semmiféle férjfinak 
nem szabad azon ház előtt eljárni, annál kevesbbé pedig belemenni. 
— Temetkezési szertartásaik nagy pompával mennek végbe ; a’ tes
tet éneklő, tánczoló, és doboló férjűak kisérik; a’ holt test nagy 
koporsóban van, ’s egy arra rendelt magos hegyre vitetik , hol a’ 
koporsóból kiborittatván napra tétetik száradni. A ‘‘ jelenvoltak most 
tehenet áldozván előbb az Istennek, megvendégeltetnek, ’s azután 
minden további szomorúság jele nélkül elszéllednek. — 60 nap múlva, 
miután a’ test elrothadott, ’s ragadozó madarak által elemésztetett, 
ismét felmennek hozzá rokonai, a’ csontokat összeszedik, ’s meg
mosván azokat valamelly folyóban, haza viszik, és rövid gyászt tar
tanak. Ekkor nehány férjliak sirt ásnak, ’s a’ csontokat belé vetvén 
ezt mondják. ,,Ez a’ te eged!“ ( . . . .  ’s ezt a’ Siah Pusehok mond • 
ják ! . . . . )  — Háborúban lándsákkal viaskodnak; különben jó Íjászok. 
Derekokra rövid kardot csatolnak, ’s fiátokat fekete paizs fedi. A ’ 
győztesek eperjfa levelekkel koszorúztatnak-meg.

I N 1  E P L É S.
B a r a - i n n e p  S i c i l i á b a n .  Ezen innepnek, melly ivenként 

augustus 15-ke'n tartatik Messinában Maria menj bemenetelének emléke
zetére, tulajdonképpen kettős eredete van, vagy inkább két innep ol- 
vasztatott egybe. Az egyik akkor alapittatott , mint mondják, mikor 
R o g e r  gróf Messinát ostrommal megvette Grifío herczeget meggyőz- 
vén , k i, mint a’ monda tartja, tevén lovagolt. — Ezen innep alkalmá
val augustus 15-kén két óriás nagyságú alak á 11 ittatik-fel a’ templom 
ajtaja előtt , egyik bajnoki öltözetben , másik királyi köntösben; ez 
G r i f f  ó t  ábrázolja, a1 másik ennek feleségét. Masok állítják, hogy- 
ezen innep valamelly régibb pogány- szertartásnak maradványa,’® a’két 
alak Saturnus és Rhea volna. Ugyan ekkor egy mozogható fa teve is 
hurczoltatik keresztül a’ városon. — A’ tulajdonképpi innep rsak ké
sőbben kezdődik , melly amaz iszonyú nagyságú diadalszekér végett,

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



431

m e l ly e l  a' nép a s  u ts z á k o n  v é g ig  h u r c z o l ,  B a r  a n eve t  k a p o t t .  E zen  
p iram is  a la k ú  d ia d a lszek ér  m in te g y  6 0  lá b n y i  m a g o s ,  több em ele tek b ő l  
’s e r k e lv e k b ó í  á l l ,  é s  n éh án y  n a g y  g o l y ó t ,  k e r e k e t ,  s  nap ot  v i sz ,  
m ellyeket.  k ü lö n b ö ző  ré s z e k r e  le h e t  f o r g a t n i ;  rajtok  több élő g y e r m e k e 
k e t  l á t ni ,  k i k  fő e r é n y e k e t ,  a n g y a l o k a t ,  és e g y é b  a l l e g ó r iá i  sz em é
ly e k e t  képeznek . A z  e l s ő  em eletben  h a lá la  á g y á n  a' M adonna lá th a tó ,  
t a n í t v á n y o k t ó l  k ö r ü lv é v e .  A ’ g y e r m e k e k  n a g y o b b  része  fehérbe  van  
ö l t ö z v e  e z ü s t  f á ty o l la l  ’s m e g a r a n y z o t t  s z á r n y a k k a l .  T a r k a  s z a la g o k ,  
f á t v o l o k  , a r a n y p a sz o m á n to k  , v irág -  é s  lev é l - fü zér ek  é k e s í t ik  a ’ kocsi  
b e lse jé t .  A z  u tak  m inden f e lé  f e l é k e s i t t e t n e k ; a' házak  s z ő n y e g e k k e l  
ag g a t  tat nak-be. A ’ corsón  , h o l  tu la jd o n k ép p e n  a ’ fő pom pa t a r í a í ik ,  
o b e i i s k o k a t ,  p ir a m is o k a t  és  d ia d a lk a p u k a t  lá th a tn i .  Éjje l  az  e g é s z  
v á r o s  k i v i t á g i t í a t i k .  — A z  in n ep et  l ó v e r s e n y ,  t i iz já té k  , ’s lö v ö ld ö z é 
sek  e lő z ik -m e g .  A ’ k ik ö tő b en  levő  h ajók  f e l c s in o s i t ta tn a k  , m é c se k  's 
lám pák  tün d ö k lő  v i lá g o t  h in ten ek  a' t e n g e r  tük ré re ,*®  a ’ m u z s ik a  r iv a -  
dozó z a j ja l  h ir d e t i  a ’ köz v ig a lo m  e g y e t e m s é g é t .

K lí L  Ö \  F  É L E.
M o n d ó  k ő k  E g e r b ő l .  — 1) G. m e g h a lt  72- ik  e'vében. A z  egész  

v á ro s  se m ondhat  r o s za t  f e lő le .  — „ B i z o n y o s a n  s z e g é n y  em ber iehe*  
t e t t “  m onda e g y  g u n y k é p  a ’ ka n d a lló  m e l le t t .

2 )  E g y  n a g y o b b  társaságb an  a ’ ha lá l  e r ed e térő l  v o l t  a ’ s z ó .  A* c s in 
ta lan B . o r v o s  í g y  n y i la tk o z t a t á -k i  m agát  f e lő le .  — „ M id ő n  az  Isten  
Ádárnot t e r e m t e ,  ez  f e le t t e  dévaj , b á t o r ,  és  l ed ér  lön.  H o g y  tehát  
s z e r t e l e n  t ü z e  l e c s i l l a p o d j é k ,  f e l e s é g e t  a d o t t  n e k i .  D e  í m e ! s z e 
g é n y  A dóm nak  baja  n a g y ,  é s  minden e s z te n d ő v e l  k iá l lh a t ia n a b b á  v á l t .  
S o k s z o r  s o h a j to z o t t - fe l  k ese rv es  Ínségében  t e r e m t ő j é h e z , h o g y  i l l y  ne
héz i g á t ó l  , az az  : sz er e te t t  f e le s é g é tő l  m egm entené .  E s  az  ur m e g k ö 
n y ö r ü lv é n  szenvedd á l l a t j á n ,  h á zá h o z  o r v o s  képében  k ü ld é  a ' h  a 1 á 1 1.

3)  N .  e g y  c s in o s  fe le s é g e t  h o z o t t  P o z s o n b ó l .  H á z a s s á g i  eg e  t i s z ta  
é s  fé n y e s  v o l t ,  tn e l ly  a z o n b a n ,  midőn M inna  tient s o k á r a  d iv a t  sz er in t  
kezdé  férjét  m á so k h o z  h a so n l í ta n i  , h o m á ly n s o d n i  k e z d e t t , ú g y  h o g y  
később a* f é n y  csak  h o m l o k á t  k ö rn y ező  m ég. — „ N e m  csud a  —  g o n 
d o la  e g y  e im én ez  —  P o z s o n b ó l  nem ta n á c so s  f e le s é g e t  hozni , m ert  
k o r o n á t  a d ó  v á r o s .“  F r a n k e n b u r g  A d o lf .

M i r e  n e m  j u t u n k !  L o n d o n  u tszá j iban  m o st  m á r ,  m int  h a l l 
j u k ,  nem csak  k é z io r g o n á v a l  (M e r k e l )  j á rn a k  a z  em b erek  h ázró l  házra  
m u z s i k á l n i ,  v u i g o : k o l d u l n i ;  hanem  f o r te p ia n ó k k a l  i s !  E ’ hangszer  
k erek en  forog .

P o r t r a i t - á l a r c z o k .  T u d v a  v a n ,  h o g y  leg rég ib b  id ő k tő l  kezdve  
legszebb  á la r c z o k a t  a ’ V e le n c z e ie k  k ész í ten ek  ; ezek  közü l  leg in k á b b  
k itű n ő k  a ’ p o r tr a i t -á la r c z o k .  B i z o n y o s  nemes házban a ’ m últ  fa rsa n g o n  
bál a d a t v á n ,  a* m a sz k o k  mind i l l y  á la rczo k b a n  j e l e n t e k - m e g , ’s i g y  az  
e lm ú lt  k orsz ak  leg je le sb  ferjtiait  és  a s s z o n y a i t  leh e te  e g y ü t t  lá tn i  , é s  
f e le t te  ked ves  ’s é lé n k  j e le n e te t  n y ú jtó n a k .

T e m e t k e z é s i  s z o k á s .  A ’ sk ó t  f e l fö ld ön  rendszerin t  szám os  
t á r sa s á g  s z o k o t t  e g y b e g y ü lu i  v a la m e lty  h a lo t tn a k  e l ta k a r í tá s á r a  , ’s  a ’ 
t e s t  duda-szó  m e l le t t  k i s é r te t ik -k i  s ír já h o z .  Ott le t é te t ik  a ’ f ö l d r e ,  ’s 
m ellé je  e g y  veder p á l in k a  ; már most , m ie lő t t  a' p á l in k a  e l  nem f o g y ,
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ad d ig  a' t e s t e t  nem szabad  e l t e m e tn i .  H a  v a la m e l ly  h áznépnek  nincs  
e l é g  p á l in k á ja ,  a z  nek i  n a g y  s z é g y e n é r e  v á l ik .  J ö t te k  e lő  e s e te k ,  h o g y  
e g y  s z e g é n y  ö z v e g y  fér jének  t e m e té s e k o r  e g y e d ü l  c s a k  a ’ p á l in k a  5 0  
fo n t  s te r l in g é b e  k erü lt .

A m e r i k a i  s z a b a d s á g .  A z  é jsz a k a m e r ik a i  e g y e s ü l t  o r s z á g o k 
ban 1 8 3 3 -b a n  a ’ r a b s z o l g á k  s z á m a  nem v o l t  k eveseb b  2 .0 0 9 .0 0 0 -né l ;  
m i u g y a n n y i  f e k e te  k érd és je l  ez e n  k ed v en cz  s z ő  m e g e t t : „ a m e r ik a i  
sz a b a d s á g  1“

K ö v e t é s r e  m é l t ó  v é g z e m é n y .  R ö v i d ,  de fo n to s  a ’ mi t  
m o nd o k .  1836-ban l e g fe l s ő b b  h a tá r o z a t  s z e r in t  f r a n c z ia o r sz á g b a n  sehol  
se  le s z n e k  m ár  l o t t e r i á k l

J E L E S M O t V D Á  S.
E r d e  m.

M essz e  t e r ü l t  p á l y á n k ’ a* r e j t e t t  a r c z u  jö v e n d ő  
B e v á g h a t ja  u g y a n  , m ert  tö r  ez  , é s  r o m o k i t :

Á m  de a z  érd em ek et  l e t ö r ü ln i  az  é le t  e g é r ő l  
N e m  kép es  ,  so h a  nem , porba  t ipo r n i  idő.

G e g ő .
E l e t .  A z  em bernek  fö ld i  p á ly á ja  h a so n ló  e g y  csörged ező  p a ta k 

h o z ,  m e l l y  k ezd etén  k e s k e n y  á r o k b a  sz o r u lv a  m o zo g n i  a l i g  lá t s z a t ik ,  
de  tovább  h a la d tá v a l  sz ün te len  ter jed ,  s z ü n te le n  n a g y o b b u l ; m ig  v ég re  
c z é l já h o z  ju tv á n  e g y  s o k k a l  n a g y o b b  f o ly ó b a  nem o m l ik ,  ’s el nem v é s z . —  
E ‘ p atak  h a s z n o s ,  v a g y  á r ta lm a s  le h e t  a z o n  tá jr a  n é z v e ,  m e l ly e t  á t 
c sö rg ed ez  , a ’ m int  v a g y  d ú ló  dühhe l  d a g a d o zv á n  fö l  árka i  h a tá r a in ,  
v é s z s z e l  p u s z t í t ja  a ’ t á j t ,  d ú lja  k e l l e m e t  m o so ly g ó  k ö r n y e i t  , v a g y  csen
des  e m e lk e d é ss e l  ö m l ik  s z e r t e ,  ’s  j ó t e v ő  , é l t e tő  v i z e iv e l  á z t a t j a ,  táp 
lá l ja  a' nedvet  s z o m ja z ó  r é te k e t .  —  Í g y  az  em bernek  é le te  i s  már l é te  
kezdetében  á t k o t  v a g y  á ld á s t  h o z  fö ld i  ha lan dó  tá r sa ir a .  E z e r sz e r  b o l 
d o g ,  k in e k  p á ly á ja  ez  u tó s ó v a l  k é r k e d h e t ik  ! B o ld o g ,  k in ek  b ö lc s ő jé tő l  
fo g v a  s í r já ig  v i r u la t  ’s á ld ás  k ö v e t é  l é p t e i t ; m ert  c s a k  a z  m ondhatja  
v é g  pereze ne tén ek  r ö p té n :  „ é l t e m !“

M á s o d  é v i  u t u n k ,  a' p. n é v .  p. m. i sk .
G n o m á k. H ú  s z e r e lm e se k  k ö z t t  tö r té n t  v i s z á lk o d á s  ujan ö n tö t t  

lá n c z s z e m  , m e l l y  a ’ k é t  f é l t  i sm é t  ’s erősebben  e g y g y é  forrasz tja .
N em  b o ld o g  h á za s  a z ,  k i  napjában  t ö b b s z e r  v i s s z a  só h a j t  e l tű n t  

i f jú s á g a  párat lan  é v e ir e .  F .  K u n f i  Jó z se f .

C s e r e - r e j t v é n y .
1. 2. 3. K e d v r e  d e r í t , ’s s zám ű z i  b u já b a n  

N é h a  k e se rg ő  sz ív  bo rú i t .
4. 5. 6. T á n c z r a  ö rö m m el  m in d ig  az  e l é n k  

Szé p  f ia ta lság  m e g je l e n  i t t .
3- 7. 4. E n  v a g y o k ;  a zz á  t e t t  a z  e g é s z :  b á r

N em  csörög a ’ va s  l á n c z  k e z e m e n  ; m a r  
M ost  a z  egész t  v e d d :  s z ű z re  ta lá l sz ,
A ’ k i  a’ f é r j f i - s z i v r e  vadász .

K. v. s. Egerből. 

Előbbi re jtvény ': A n y a s z e n t e g y l i á z .

S z e rh e z !  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z  86. szám .
N yoint. T r a t t n e r - K á r o i y  i ,  úri  utsza 612.
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M eg je len  tá rsáva l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k e i s z e r  v a s á rn a p  és c sü tö r tökön .  F é l  é v i  d í j j á  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t.  b o r i t é k t a l a n u l  ; postán 6 fi. p e n g ő b e n .  A ’ s ze rk e z ő i  h iva ta l*  
bán év n e g y  e d e n k é n t  ’s k é p e k  n é l k ü l  is v á l t h a t n i  p é ld á n y t .  A* f o l y ó i r a t n a k  egyes  

száma,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p.

t ö r t é n e t  é s  e l b e s z é l é s .
T ö r e d é k e k  e g y  p h i 1h e 11e n - z á s z 1ó a 1 j t ö r t é n e t é b ő l .

fV egze t.J
Bár miliy rémítő volt is a’ Törökök köztt iliy módon eszközlött 

vérontás, de azért ezek még se hagytak-fel a' viaskodással, sőt in
kább azon hegy ostromához kezdettek , mellyen ágyúink állának. 
Éppen ezen elhatározó pillanatban rogyott Werndii lelketlenül ágyuji 
alá, ki már az ütközet előtt is beteg volt. most pedig a’tartós he
ves erőködés által egészen elerőtlenedett; ’s vele együtt az ágyuk 
is elvesztek.

Már most a’ faluban levő philhellenek is nagyobb erővel tá- 
madtattak-meg, ’s annak elhagyására kénytelenittettek. Csupán 7ü 
emberből álló csapatjok a’ szirthegy csúcsára vonta magát. Csak 
akkor, midőn oda értek , lettek igazán a’ felől bizonyossá, hogy 
valósággal tökéletesen elzárattak a’ többiektől, ’s mindenektől el 
volnának hagyatva. Ellenségtől látván magokat minden oldalról 
körül kerítve, újra neki kezdének a’ kétségbeesett viadalnak. 
Minden egyes vitéznek egész csoporttal kelle viaskodnia. Egy sem 
esék-el a’ mieink közül, ki magát ön kezeivel ölt ellenség tetemei 
alá nem temette volna. A’ mieinknek bajonettjaik rémitőleg dü- 
hösködtek , V a’ vérző Törököknek jajgatásaik irtózatosak voltak. 
Csatahelyünk, inellvet már vérözön iszapolt-be, mind inkább kes- 
kenyedett és szorosabb lett, ’s a’ hegyre ismét ujabb török csapa
tok tódultak-fel. Ekkor az öreg D a n n i a  előlépett M i z e w s k y -  
Vel együtt; egy pillanatra egybehivá’s öszve számlálá a’philhellenek 
maradékát, ’s nehány lelkesítő szókat monda hozzájok. Valameny- 
nyin „győzedelmet vagy halóit!-‘ kiáltánk ntánok. De alig fordu
lónk ismét az ellenségnek, midőn Dannia melljét kettős golyó sza- 
kasztá széjjel. Lováról ezen ismételt szózattal fordult-ie: ..Philhel
lenek , győzedelem vagy halál !45 — Nem sokára hozzá rohantak a’ 
Törökök, ’s fejét levágták. így teljesedék-be azon kívánsága, 
mennél fogva görög országban katonai diszfokot óhajtott kivívni 
magának.
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Ez alatt rettenthetlenül ’s fáradhatlanul védelmezek magokat a’ 
hegytetőn még csak negyvenen maradott philhellenek. Tégre észre
vették, hogy a’ hegy lej tőn levő egy igen meredek és kősziklás he
lyet. a' Törökök el nem állottak; ezt tehát használni akarák, hogy 
a’ már hátráló ezreddel még mindig reményiéit egyesülésre szert 
tehessenek. Ez okból két két legény lefeszített bajonettal indult az 
őket legközelebb bekerítő csapat ellen. Az Albániaiak ezen ujabb 
megtámadáson olly zavarba jöttek, hogy soraikat megnyitván, min
ket keresztül bocsátottak. Eleinte senki se mert feltartóztatni. Csak 
akkor kezdettek mindkét oldalról reánk tüzelni, miután nehány száz 
lépésnyire utat törénk magunknak. Valódi golyózápor köztt folytat
tuk buzgón menetünket, ’s majd minden lépésnél egy társat vesz- 
ténk-el. így  értünk végre egy domb tövéhez, meily görög kato
nákkal volt megrakva. Azon czélial, hogy magunkat velek egye
sítsük, a’ dombra akarunk menni, de felülről erősen tüzelnek reánk. 
Á ’ d o m b o n  a m a z  á r u l ó  G o g o - n a k  i s t e n t e l e n  s e r e g e  
á l l o t t .  Odább kelle tehát állnunk. Ekkor jutott eszébe F e 1 d h a n n 
adjut ánsnak,hogy N o r m a n n  generál skatulyáját Peta mellett hagyá, 
’s hogy ezt neki még el kell hoznia. Hijába kértük ő t , hogy ezen 
sikereden lépéssel hagyna-fel. De ő kardját kezében villogtatva csa
tába rohant, ’s hozzánk soha többé vissza nem tért.

Még egy erdőn kellett keresztül törnünk,’s a’ már csak 25 em
berre olvadott seregecskénk erre is szánta magát. Egy hegyre kellett 
felmásznunk, hogy végre az ellenségnek minket még mindig elérő 
tüzelését kikerüljük; ez is megtörtént: de mi előtt a' hegy tetejét 
elérnők, társink közül a’ halálos ón sok derék bajnokot döntött a’ 
völgybe vissza.

4. V i s s z a v o n u l á s .  Már most vérrel és sebekkel befedve, 
tompa némultságban Languada felé vettük utunkat, hol még egy két 
inegmenekedett barátink feitalálhatását reményiettük. El lévén lan
kadva. kénytelenek vaiánk megállapodni, hogy az irtózatos küzdésnek 
heves ei őködéseiből megpihenjünk. Allópontunk olly hely vala, hon
nan a’ csatamezét, atyánkfijai sírját, ’s a’ körül fekvő vidéket lát
hattuk. Valamint hogy e’ látvány gyászt vona szivünkre, éppen úgy 
horzadás fogott-el, midőn észre vennők, mikép folytatják dühöket 
a’ T örökök, miként kutatnak-ki nagy kutyákkal minden erdőt ’s 
völgytorkot (Schlucht), hogy a’ sebesülteket, ’s eltévedt keresz
tényeket feltalálhassák. Ki veheti rósz neven, ha iily rettentő pil
lanatokban amaz agyon vert Törökök rakásai, mellyek a’dombokat, 
völgyeket, síkságokat befedték, nekünk némi de azért még is cse
kély vigasztalást szerzőnek?— Ekkor rögtön hirdetők Arta sánezai- 
ról az ágyúdurranások a’ Törököknek győzedelmét; minden lövés
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tompán, ’g fájdalmasan hangzók vissza belsőnkben. Felvánszorganh. 
tehát, és fegyverünkhez kapván odább siettünk, hogy e gyűlölt 
hangokat ne hallhassuk; mert ezen árulás és alattomos gyilkoláson 
gerjedett örömzaj csak sziveinket szaggató.— Yégre, miután a he
gyeken keresztül fáradtságos utunkat folytattuk volna, Maurokor- 
dato táborába értünk. 18 emberből, s e r e g ü n k  e g é s z  maradé
kából, álló frontban léplettünk-e! a'' fő vezer előtt, ki a’ csatapiacz- 
tól hat órányira maradott. Tudnia kellett már sorsunkat, inellyet 
görög árulás szerzett számunkra, ’s komoly és borongós pillantá
sainkból , mellyeket reá veténk, minden szemrehányást olvashatott, 
melly ő t ’s földijeit érdekletfe. Egy szót se volt képes szóllni; forró 
könyek gördültek-le arczain; köröskörül halálos csendesség uralko
dók, valamint a5 lelkek országában.

Lassanként T a r e 11 a ezredéből, melly hasonlóan tetemes vesz
teséget szenvedett, :s tisztjeinek nagyobb részét sinlette, nehány 
szétfutott katonák előkerekedtek. Még csak X o r m a n n generál 
hibázott. Ama lövés, melly melljét érte, csak visszapattanó lövés 
(Prellschuss) volt, ’s mihelyt nem sokára feleszm élt, újra általvevé 
az ezred commandóját. Az ő megfontolt és rémithetlen vezérlésének 
köszönheté az ezred, hogy ennek nagy része az ellenség közül 
megszabadulhatott. Alidon a’ visszavonulás kezdődött, Normann a’ 
hátulsó sorokba állott, ’s valahányszor szükséges volt, szembe szál
lott az ellenséggel. Valamint a’ Kombofi mellett volt ütközet után, 
most is ő vala utósó, ki a’ táborba ért. Szinte halálra nyargalt 
lován rohant végre hozzánk , ’s igy szollá : 1 lerezeg! mindent el
vesztőnk, csak becsületünket nem !“ A’ fővezér ismét csak könyek- 
kel válaszolt,

A ’ tábor még két napig várakozók Languada mellett, hogy a’ 
talán még előjövendő elszéledíeket bevárja. De. csak kevesen jöttek  
vissza. Ekkor kezdődött a’ köz hátrálás. Ehhez csatiák magokat 
azon kevés philheilenek i s , kik az ellenség dühét, ’s a’ barátok ál
nokságát kikerülhették. A’ kis csapatocska közepén vitetett ama 
zászló rudja, mellyen Korinthbó! kimenetelünk alkalmával vígan lo
bogott a’ fehér kereszttel diszlő kék zászló, de most e’ helyett fekete 
fátyol lebegett a föld felé.

I X N E P L É S.
N y i l v á n o s  t á n e z m u l a t s á g o k  M e x i k ó b a n .

A* főváros legfényesebb nyilvános tánczinulatságai a’ börze te
reméiben tartatnak,’s részint aláirás által a’ részvényesek kiküldött
ségének felvigyázása alatt, részint községek vagy magányosok talál

a
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adatnak, kik a' teremet kibérlik, ’s úgy aztán kiki a’ maga 
vendégeit meghívja. Volt alkalmam mind a’ kettőben részt venni — 
igy szóll a’ tudósitó — im itt rövid rajzolatja.

1830-ki septemher IS-kán egy aláírási bál adaték. A társaság 
esti nyolcz óra után csak hamar összegyűlt. A’ terein pompásan 
volt felékesitve, s kivilágositva. E’ teremet oszlopsorok tartják,’s 
első pillanatra úgy látszik, mintha ezek végett tánczolni se lehetne; 
de az nem úgy van, sőt inkább az egész térséget különféle colon- 
nakba osztak a’ contretánczra; hagynak helyet a keringőnek is, ’s 
minthogy virágokkal és mindennemű lombozatokkal fel voltak éke
sítve , igen kellemes tekintetet nyujtának. A 1 terem alapja felett 
gyönyörű drapperiában valamennyi amerikai köztársaságok zászlóji 
lobogtak; akarták az Európaiakéit is hozzájok csatolni, de ez bizo
nyos diplomatikai nehézségek végett elmaradt. N evezetes, hogy 
ezen pompás teremben, ’s válogatott csinossággal öltözött vendé
gek köztt az inasok pongyola nemzeti öltözetükben, pamut dol
mányban és hálósipkában ürögtek (futkostak) a’ vendégek között. 
A’ báli nép nem volt felette so k , alig több háro.n száznál. Az asz- 
szonyságokon a’ fehér még einem vegyült európai arczszin volt 
leginkább kitűnő, midőn évvel ezelőtt a’ fekete és vegyes szin mel
lett volt a’ többség. Az asszonyságok legnagyobb részint igen pom
pásan és dúsan valának öltözve, gyöngyökkel és drágaságokkal ’s 
egészen európai bálöltözetben, még pedig nemcsak a’bájos tánczos- 
nék , hanem tisztes nagynénikéjeik és anyjaik is, kik ezelőtt világ
ért se hagyták volna oda nemzeti öltözetüket. A ’ szépek általáno
san olly hiedelemben valának-, hogy a’ legeslegújabb divati izlés 
szerint öltöztek ; azonban kénytelen vagyok ez iránt némelly kétség
gel lenni; mert habár nem vagyok is beavatottja az európai divat - 
ujságoknak , még se hihetem, hogy a’ párisi, londoni, vagy ber
lini báldámák magokat akkor olly pipere-carricaturákkal eldisztele- 
nitették volna, mint azt itt láttam. Valóban botránkoztatók voltak 
a‘ felette hosszú derekak, némellyek három négy hüvelykkel nyúl- 
tak-el a’ csipelyek alatt,  ’s következésképpen a’ szomszéd is irányo- 
san mélyebben , melly colossalis dagály csaknem a’ térd-hajlásokig 
jött-Ie! A’ nem tánczoló vagy pihenő dámák jó formán szótalan és 
némán ültek a’ falak hosszanta. Mindenféle nemi-mysteriuniok szá
mára egy a’ férjíiakétól egészen elkülönzött szoba volt rendelve, 
s itt némelly dáma megvonva magát kis papiros cigarrója mellett 
az egész báli pompát feledé. A’ nem tánczoló férjíiak beszélgetve 
ide ’s tova forgolódtak; itt észrevételeket tettek, ott szépeket mon
dának az asszonyoknak, majd egy fél órára leültek egy-egy parthia 
kártyához, vagy a’ mellékszoba egyik biliárd-asztalához mentek
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majd játszani, majd nézni. Monté- 's egyéb hazárdjátékok, legalább 
nyilvánosan nem jöttek elő. Az al-elnök, ministerek, tábornokok , 
idegen követek, "s nemesség nagy része mind jelen voltak. A tánez 
kizárólag európai tánczokból állott. A: keringőt itt is igen szeretik, 
de roszul tánczoljók , kiállhatlanul lassan ; nevetséges komolysággal 
forognak egyes párok mintegy a’ magok tengelye körül. Meglehet, 
hogy az itteni sűrű levegő nem enged-megolly sebes mozgást, mint 
Európában; de minden esetre fulságos fontossággal járják. A ’ Mexi- 
koinéknak tulajdon nemzeti íánczuk mellett kellene maradniok , 
ezekben ők felette bájiók; áe keringeni, bizony, egy átaijában nem 
tudnak, 5s nem is fognak soha megtanulni. Néha azt figurákkal 
járják, ’s ez jobban is illik ama lassúsághoz: de ezek ismét, mint 
látszik, kimúlnak a’ divatból. — Alig lehet kifejezni, mennyivel 
tüntek-ki két európai aszzonyságok, egy Franeziánéés egy Angolné, 
inind a’ kettő diszes egyszerű öltözetük által az itteni felesleg-pipere 
és ama tornyos á l a  c h i n o i s e  fejdiszek mellett, mellyeket 
egyik itteni franezia hajfodrász már reggeli 5 órától egész estig 
egymás után készített egy-egy fejtől 4 fridrichsdőrért! Egyik me
xikói ismerősöm, ki előtt az itteni dámák fénypazaros öltözeteiket 
sokallám, válivonogatva csak ezt feleié ..probrecitos de maridos !4* 
(Igen , a’ szegény férjek !)— Valóban úgy látszott nekem is ,  hogy 
nem kevés férjfiakat lehete sajnálni, kivált kiknek nem volt ele
gendő költségűk erre; igy p. o. egyik tisztviselőnek fiatal szép 
felesége felette szembetűnt ujdanuj igen gazdag bálöltözete á lta l, 
mellynek története későbben illy formán fejtetett-meg. O nehány 
nappal a: bál előtt valameíiy boltba m ent, ’s 800 piaszternyi ruhát 
vásárlóit öszve és pedig azon Ígérettel, hogy 24 óra múlva a’meg
kívánt pénzt elküldi. A' kereskedő következő nap valóban megkapó 
pénzét, de nem 800, hanem háromszor 800 piasztert egymás után 
azon m egjegyzéssel, hogy a" nevezett asszonyság tegnapi árjegyzé
kére való. Az asszonyság következő nap elment a’ kereskedőhöz 
kérdvén, ha megkapta-e valóban pénzét ? Midőn a’ kereskedő erre 
nemcsak igennel fe le it, hanem a’ háromszoros küldeményt is emlí
tené , az asszonyság nyugalmasan azt feleié, hogy itt bizonyára va- 
lamelly félreértés történt, visszakéri magának a’ felesleges 1600 pi
asztert, ‘s vigan eltávozik. Minden esetre három kedvesének kellett 
lenn i, kik közül mindegyik magát tartotta a! kegyencznek, !s kik 
közül mindegyikének elmondta férje kegyetlenségét, ki az árjegy
zéket kifizetni nem akarná. — Két órakor éjfél után hideg vacsora 
adatott; a' tóncz viradtig tartott; semmi kicsapongás, semmi ren
detlenség nem háborító az innepet, mellynek elrendelőji legnagyobb 
szorgalommal és fáradtsággal vittek mindent véghez, mi tőlek tel
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hetett. Másnap inég is az oppositlonalis hírlapok őket kegyetlenül 
megmosták; az egyik, hogy a’férjűaknak igen keres — a’ másik hogy 
az asszonyoknak igen sok advariságot mutatott.

T E R M É S Z E T - T  U D 0  M Á N Y ’S T Ö  R T É N E T.
O l a j .  t ó .  L e g ú j a b b  fe l fe d e z é se k  k ö v e t k e z é s é b e n  a ’ del i  t e n g e r  

e g y i k  sz ig e té b e n  a* t i izokádó  h e g y e k  k ö z t t  v a la m e l ly  tora  b u k k a n ta k  , 
m e l ly n e k  fe lü le té r ő l  v a la m e l ly  olaj  form a fo ly a d é k o t  le h e t  l e m e n t e n i ,  
s ezt  h am u zs irra l  v e g y í t v e  igen  j ó l  le h e t  szappan  h e ly e t t  ha szn á ln i  fehér*  

n e m ű k  m o s á s á r a .
T u r p á n  v a d á s z a t  O c h o t z k  m e l l e t t .  S i b i r i á b e n , e.7, ir- 

k u tz k i  k e r ü le tb e n  O chotzk  k ö r n y é k é n ,  ho l  az  O c h o t a  viza  az  oeftc íz-  
k i  t engerbe  szakad  , a ’ v a d r é c z e -v a d á s z a t , mi g y a k r a n  az  I degen  u t a 
s o k a t  nem k ev és sé  m u la t t a t j a ,  k ü lö n ö s  m ódon s z o k o t t  m e g t ö r t é n n i ,  á s  
i t t e n i  va d réczé k  n a g y s á g a ,  m e l ly e k  ezen k ö r n y é k e n  , , l u r p á n “  nsven  i s 
m e r e t e s e k ,  o l l y f o r m a ,  m int  n á lu n k  a ’ k ö z ö n sé g e s  részéé .  A ’ t u r j á n 
nak n y a k a  inkább  röv id  ; o r r a  fe k e te  , r ö v id  ’s k e s k e n y  , o r r - ly u k a in á l  
p e d ig  b iz o n y o s  p o r e z o g ó  nem ű gom b van. T o l l a i  f e k e té k  se té t  s z ü r k e  
p e t y ty e k k e l .  V e d lé s  ideje  a la t t  a ’ t a r p á n  m i n d e n  ú sz ó  t o l l a s t  e lh u l 
la t ja ,  ‘s i l l y e n k o r  ha nem m é ly  v íz b e  k er i t te th e tn e k  , azo n n a l  k ézre  van
nak j á t s z a t v a ,  m i n t h o g y  se  r e p ü l n i ,  se  v iz  a lá  m erü ln i  ’s v i z  a la t t  la p 
p angn i  nem tu d n a k .  H ú s o k  o l i y  forrna , m int  a ’ h a lé  ; azonban  nem  
k e l le m e t le n  ízű , é s  n ev eze tesen  a’ c s e k é ly e b b  sor sú  ’s birSokú em be
rek n ek  igen h a sz n á la to s  t á p lá l é k o t  ad. — —  A ’ tu r já n - v a d á s z a t  k ö v e t 
kező  módon t ö r té n ik .  Erre e ló le g e s e n  a ’ k orm á n y z ó tó l  k e l l  m eg n y ern i  az  
e n g e d e lm e t ,  ’s ezér t  hozzá  fo ly a m o d n a k ,  m időn a lk a lm a s  id ő t  r e m é n y 
len ek  az O roszok  , J a k u tá k  és L á m u k o k .  M ik o r  ideje  éljő  , a ’ d o lo g  
k ö z z é  t é te t ik .  M in t e g y  ötven  la d ik k a l  korán  r e g g e l  3 —4 óra  tájban  
k ie r e z n e k  a ’ t en gerre ,  ’s dél  u tán ,  midőn a ’ t en g er -d a g a d á s k o r  v i s s z a n ő 
nek , i s z o n y ú  s o k  turpánt  hajtnak-be  m agok e lő t t  az öbö lbe .  E k k o r  több  
m int 2 0 0  l a d ik  f é l -h o ld  form ár a  k a n y a r o d v a  k ö r ü lk e r í t i  ő k e t  , ’s í g y  
midőn a ’ l a d i k o k ,  v a la m in t  a ’ récz ék  is  m in te g y  6  h ü v e l y k n y i  m é l y .  
segít v izb e  l e s z á l ló n a k  az ár apadássa l  , a ’ vad ász  c s o p o r t  feje j e l t  ad  
a ’ m e g tá m a d á s r a ,  ’s ezen p i l la n a tb a n  k ezdődnek  a ’ leg fu rcsáb b  ‘s ne
v e t sé g e se b b  je le n é se k .  A s s z o n y o k ,  g y e r m e k e k ,  ’s m e g é lem ed ett  férj— 
fiák rohannak  a ’ m e g sz o r u l t  récze-seregre .  E g y  része  a ’ v a d á szo k n a k  
h o r g o k  és h á ló k k a l  f o g d o s s a  ő k e t ,  m ig  m ások  b o to k k a l  ver ik  a g y b a  fő 
be.  M indenhol a ’ le g la r k á b b  zs ib o n g á s .  I t t  az  e g y i k ,  ki  kezét  e g y  
tur pán ra  em elé- fe l  , az u g y a n  azon c z é lb ó l  oda s z ö k ö t t  v a d á sz - tá r sá v a l  
v é le t le n ü l  a ’ l e g é r z é k e n y e b b ü l  é r e z te t i  a ’ s z e g é n y  tur pán ra  s z á n t  c s a 
pás s ú l y á t ,  m inek  k ö v e tk e z é se  ren d sz er in t  s z i t o k ,  k á ro m k o d á s  ’s j a j 
g a t á s o k  furcsa  z a v a r é k a .  K ü lö n ö se n  az  ezen v a d á sz a to k  a lk a lm á v a l  
n a g y  ü g y e s s é g e t  b i z o n y í tó  a s s z o n y o k  ren d k ív ü l i  za j t  é s  lá rm á t  ü tn ek  , 
k ik  a ’ vad ásza tb a  be le  b ő s z ü l v e ,  ö r ö m ö k e t  v a g y  b o sz ú s á g u k a t  h a n g o s  
k itö r é s e k k e l  m u ta t já k -k i .  A z  e g é s z  e g y  csa ta  térh ez  h ason ló  lá tv á n y t  ad,  
hol minden a ’ l e g n a g y o b b  zavarb an ,  ’s sz ü n te len t  v á l to z a to k  fo g la la to s -  
k o d ta t já k  a ’ nézők f ig y e lm ét .  Ezen v a d á sza t  a lk a lm á v a l  a ’ v a d á sz o k  
fá rad tsága  o l l y  szép h aszon n a l  ’s  n y e r e s é g g e l  ju ta lm a z ta t ik  , h o g y  csak
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í g y  va d á sza to n  i s  6 0 0 0 - ig  v a ló t  k e r i tn e k  k é z r e  , ’s  n evezetesen  azon  
tu r p a n -v a d á s z a tk o r , mell y  az á z s ia i  ’s  a m er ik a i  f e l fe d e z é s i  u ta z á sra  k i 
ren d e lt  k a p i lá n  B i l i in g n e k  je le n lé té b e n  e s e t t , 6 5 0 0  tur p a n t  fo g ta k -e ! .

R á k p a t a k  y.

K Ü L Ö 1  F É L E.
D e m o c r i t t t s i  p o r o k .  1) E g y  z s id ó  k a l m á r ,  p o r té k á j i  e l k ü l 

d é s e k o r  p a k o ló  p a p iro sra  levéti s z ü k s é g e ,  a ' s z o m s z é d s á g b a n  l a k ó  e g y i k  
« s i dó  t ü d ő s h e z  tner . í , ’s t ő l e ,  e g y  k o a c z  j n a k u l a t u r á t  k é r t .  A ’ t u d ó s  
m é r g e se n  i g a z í t j a . ; ’ m a g á ié i  a ’ z s id ó t  m o n d v á n ,  h o g y  ő nem v o ln a  p a 
p i r o s  á r u s .  —  „ P n g e d j e n - m e g  k e g y a d  -— f e lé ié ’ elir.eatefeen a ’ z s idó  — a z t  
■gondoláin, h e g y  so k  h í j á b a  v a l s  p a k o l ó  p a p i r o s a  l e s z , m e r t  a z t  h a l l o t -  
t a n t , h o g y  s o k a t  s z o k o t t  iyfifeP

2) Dioi -ys i i i s  h á r o m  sz ép  l e á n y t  k ü l d ö t t  . Ar i s t ip p h oz  , h o g y  k ösü-  
ltik e g y i k e t  nőül ,  v á la s z ta n á .  A ’ b ö lc s  m i n d  a '  h á r m a t  m e g ta r tá ,  ezt  ad 
v á n  v á l a s z u l :  „ E l é g  fa s z u l  j á r t  ( a ’ t r ó j a i )  P a r i s ,  m i d ő n  h á r o m  közü l  
e g y e t  vá l a s z t ó t ' :  ; én  o k o s a b b  a k a r o k  l e n n i .“

A l e g s z e b b  ’s l e g h o s s z a b b  h a j a k  j e l e n l e g  e g y  kopen-  
hágai  m atróz  l e á n y á n a k  b ir tokáb an  vaunak. A ’ l e á n y  c s a k  18 e s z t e n 
dős , ’s  már a r a n y sá r g a  hajai  o l l y  h o ss z ú k  ,  h o g y  a z o k k a l  e g és z  t e s t é t ,  
m int  v a la m e í ly  p ó l y á v a l  k ö r ü l  ü ved zh et i .

A ’ r a b s z o l g a - v á s á r  K o n s t a n t i n  a p ó i b a n  e g y e t l e n  e g y  
a ’ m a g a  nemében E u ró p a  térén . Ki a z t  látja  , fá jdalm as érze le m tő l  
n y o m a t ik -e i  , m e l l y e l  azonban  a ’ b e l fö ld ie k  e l ő t t  m uta tn i  se  szabad.  
N em  k e l l  azonban  v é l n i ,  h o g y  e ’ ra b sz o lg á k  bazar-ja  o c s m á n y  börtön  
v a g y  vérpad v o l n a ,  ho l  e g y e b e t  nem h a l lh a t  az  e m b e r ,  m int  a ’ s z e 
re n c s é t le n  á ld o z a to k n a k  ja j s z a v a i t .  S ő t  e l l e n k e z ő le g  a ’ rabok  t u la jd o 
n o sa ik n a k  érd ek e  e s z k ö z l i ,  k o g y  ezen  em beri p o r té k á j ik  iránt k e g y e s 
s é g g e l  v i s e l t e s s e n e k ,  m c l ly h e z  am azok  idő m ú lv a  s z o k n a k .  A ta l já b a n  
a ’ T ö r ö k  nem u ta s i t ja -e l  kemény' s z ó v a l  a ’ s z e g é n y t ,  ’s az id eg en t  bi-  
z o d a lm a t la n u l  : s ő t  am azon  örö m est  s e g i t , ’s  em ezt  b a r á t sá g g a l  fo g a d 
j a  házába . A ’ rabné l e á n y á t  tö r v é n y e s  fe le s é g ü l  v e s z i ,  a ’ ra b o t  fijává  
fogadja ,  í g y  t e h á t  a ’ sz eren cs e  u t já tó l  se nk i  s in c s  e lz á r v a .  M aga a ’ 
n a g y  ur  i s  e g y  rabné fija ; a ’ török  fe le ség e k  tö b b n y ir e  v á s á r l ó i t  rab-  
r.tk. A ’ tö r ö k  fé n y p a z a r  hárem ből á l l .  A' T ö r ö k n e k  m é l tó s á g i  t e k in 
t e té t  f e le ség e i  sz ám a határozza -e l  ; ez  okbó l  v a l a m e í ly  fő rendű kor-  
mány-férjf inak  , ha h i te le i  ien sé gbe  esn i  nem a k a r ,  s o k a t  k e l l  k ö l te n i  fe 
l e s é g e ir e .  E z  p ó t lé k a  a ’ mi pom p ás v e n d é g s é g e in k n e k ,  táncz-  és e s t i  
m u la tsá g in k n a k  , ’s sz ínház i  p á h o ly a in k n a k .

F e s t ő  l e á n y ' .  N e h á n y  év  e l ő t t  a ’ dresdai  m űv é sza ca d em iá b a n  
e g y  f ia ta l  f e s tő  , ki m agát  s lé z ia i  s z á rm a z á sú n a k  m ondá,  m ár több e s z 
tendő ó ta  t a n u l ta  a ’ f e s té s t .  S z o r g a lm a  ’s  i l l ő  v i s e ie t e  á l ta l  nem csak  
k itü n te tő  m a g á t ,  hanem a ’ sz ép m ű vek  k i á l l í t á s a  u tá n  ( K u n s la u s te l iu n g )  
d icsé rő  d ecretu m ot  i s  n y e r t .  K ö z ö n s é g e s e n  r é g i  ném et ( a l t d e u t s c h )  de 
m ind en k or  c s in o s  ö l tö z e tb e n  j á r t , t á r s a iv a l  u t a z o t t ,  a ’ képtárban  (B il-  
d e r g a l ie r ie )  v e le k  d o l g o z o t t ,  é s  sem m iben  se  von ta  e l-n iagát  a z o k t ó l ,  
c s a k h o g y ,  a ’ m int  mondá g y e n g é d  eg é s z sé g e  m i a t t ,  bort  nem iv o t t .  
1827-ben  leg jo b b  b i z o n y s á g íe v e l e k k e l  h a g y á -e l  t a n í tó já t  ’s a ’ vá ro s t .
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Nem  s o k á r a  a ’ p r o fe ss o r  e g y  nem re m é n y le t t  l e v e le t  kap t é l é ,  m e n y 
ben ezen t a n í t v á n y a  sz ív e s e n  m eg k ö szö n i  a' vett  t a n í t á s t ,  ’s tu d ó s í t ja  
e g y s z e r s m i n d ,  h o g y  ő m o st  e c s e t jé t  ( P in s e l )  v arró  t é v e l  c s e r é l te - fe l  , 
m in th o g y  V a rsó b a n  e g y  v a g y o n o s  és t i s z t e l t  fér jne k  f e le sé g e  lö n ,  m in é l  
f o g v a  nincs több é  sz ü k s é g e  am a m ű v é sz e t  g y a k o r lá s á r a  , m e l ly e t  csak  
a zér t  ta n u lt  v o l t , h o g y  sz ű k ö lk ö d ő  a n y já n a k  k e n y e r e t  szerezh essen  , 
’s h o g y  azt  a la p o sa b b a n  és o lcsóbb an  ta n u lh a s sa  , k é n y te le n  v o l t  ne
h á n y  é v i g  f é r f i s z e r e p e t  j á t s z a n i .

J E L E S M O  N D A S.
Ö r ö m .

Nem  pénzen k e l l  venni e lm e v id á m sá g á t  ,
N em  á r o n ,  nem kincsen  sz iv n e k  v ig a s s á g á t :
A z  öröm  in g y e n  jó  , ’s  annak tá r sa s á g á t  
S z e r e t i  b e c s ü l n i , ki tu d ja  jó s á g á t .

H a tá r o s  az ö r ö m ,  i g a z ,  a ’ b á n a t t a l ,
D e  nem a v a t k o z ik  pörbe ő a z o k k a l  ,
K i k  j ó z a n o n  tudnak é ln i  ö n m a g o k k a l ,
E s  nem b ir a k o z n a k  m úlan d ó  ja v a k k a l .

B .  O r c z y  L ó r in c z  generál u tán K . M á r i a .  
M u n k á s  f é r j f i .  A zon  férjf iú ,  ki legnem esb  id o m a it  ü g y e s s é g r e  

• m e l é ,  m ind en k or  a zo k n a k  g y a k o r lá s á r a  ér z i  m agát  ö sz tö n ö zte tn i .
G. B a t t h y á n y  V i n c i é .  

H i v a t a l o s  s z o r g a l o m .  Ki m a g á t  n y i l v á n o s  h iv a ta lr a  sz en 
te l i  , m u la s z th a t la n  k ö te le s s é g ü l  t e g y e  m agának a ’ reá b íz o t ta t  e g és z  
e r e jéb ő l  t e l j e s í t e n i ,  m inden m unkát  eg é s z  f ig y e lm é r e  m éltón ak  tartan i;  
m ert  m inden ik  a ’ k öz jó v a l  k a p cso la tb a n  a l l ,  m ind en ik  ta g ja  ama n a g y  
lá n c z n a k ,  m e l l y  a ’ p o lg á r t  tá r s a s á g o t  vesz i  körül.  Ki sok apró  m un
kát  t ö k é ly e s e n  v é g e z ,  n a g y o t  v é g e z ;  és kárt  a k a d á l y o z n i ,  nem kevesb-  
bé é r d e m ,  m int  j ó t  a la p í ta n i .  P á s z t h o r y  A .

G n o m á k . M indene v a n ,  ki nem g o n d o l  a z z a l ,  m ihez  semmi  
k ö ze .  H e y d e n r e i c h  u tá n .  —

A" jó  tevés  módja g y a k r a n  becsesebb  a ’ j ó t e t t n é l .  Ez á l t a l  minden  
a d o m á n y n a k  becsét  em elh e tjü k  : de e l len b en  a t tó l  eg észen  m eg  is  f o s z t 
hatjuk . K n i g g e  u tá n  L . . . . c s  A  m  a 1 i a .

S  z ó r e j  t  v é  n y .
E l a Ő  s z ó .  M á s o d i k  s z é .

G y e n g é d  s z í n ,  m e l ly  n e m  t ú r  m o c sk o t ;  T e n g e r e n  j á r ,  e n n e k  szegi 
Á r t a t l a n s á g n a k  j e l e ;  Dagadozó  á r j a i t ,

H l y e n  l e sz  a 1 rózsa  a rcz  , l ia  D u n á n k n a k  is a ’ s z ó k é n e k
R á  fú  a* h a l á l  s ze le .  H a s í t j a  h u l lá m a i t .

A z  e g é s z .
Ism ere te s  Budapes ten  ,

T á r v a  a j t a j a  m i n d é g ,
’S m i n d e n k i n e k ;  h e n n e  soha 

Se  h i v a t l a n  a ’ v e n d é g .
F .  J á n o s .

E lő b b i  r e j t v é n y  : í )  A ’ d o h á n y z á s .  — 2) M i v e l  k ö n y v  n é l k ü l  is t u d ja  nótá já t^  
— 3) A* m á s ik  h i j j á v a l .  — 4) C zukor -süvege t .

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp i a c z  86. szám.

N yom t, T  r  a 11 n e  r  -  K a r  o 1 y  i , ú r i u tsza  612.
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